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INSTRUCTIONS FOR USE: English
MODE D’EMPLOI: Frangais
GEBRAUCHSANWEISUNG: Deutsch
ISTRUZIONI PER L’USO: Italiano

MODO DE EMPLEO: Espaiiol
{ERRIAE: BAE

INSTRUGCOES DE UTILIZACAO: Portugués
GEBRUIKSAANWIJZING: Nederlands
ANVANDARINSTRUKTIONER: Svenska
BRUGSANVISNING: Dansk
KAYTTOOHJEET: Suomi

OAHTIEZ XPHZHZ: EAAnvIKd
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Polski
KULLANMA TALIMATLARI: Tiirkge
MHCTPYKLMA MO SKCMNYATALIUU: Pycckuii
NAVOD K POUZITi: Cesky
HASZNALATI UTMUTATO: Magyar
POKYNY NA POUZITIE: Slovenéina
BRUKSANVISNING: Norsk

NAVODILA ZA UPORABO: Slovenski
MHCTPYKLUUU 3A YNNOTPEBA: Bbnrapcku
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Romana
KASUTUSJUHEND: Eesti

LIETOSANAS INSTRUKCIJA: Latviesu
UPUTE ZA UPORABU: Hrvatski
UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Srpski
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: lietuviy k.
EFEIRAR: HR3

BEZRERRPEE: X

AtE X|E: gt=0f



For the full instructions for use visit:

Pour le mode d’emploi complet, visitez le site :

Die vollstandige Gebrauchsanweisung finden Sie unter:
Per le istruzioni per 'uso complete visitare:

Para ver las instrucciones de uso completas, visite:
FRRBZENFMAIC DO TIE, LUTETECES,

Para as instrucdes completas de utilizagcao visite:

Ga voor de volledige gebruiksaanwijzing naar:

For att fa tillgang till hela bruksanvisningen, besok:

Se hele brugsanvisningen her:

Taydelliset kayttdohjeet ovat osoitteessa:

MNa ARpeIg odnyieg xpriong, ETTIOKEPTEITE:

Petng instrukcje uzytkowania mozna znalez¢ na stronie:
Kullanma talimatlarinin tamami icin su adresi ziyaret edin:
[nsi nonyyeHnst NONHbIX MHCTPYKLUIA NO SKCNyaTaumm noceture:
Pro Uplny navod k pouziti navstivte:

A teljes hasznalati utasitasért latogasson el ide:

Uplné pokyny na pouzitie njdete na:

For en komplett bruksanvisning, ga til:

Za celotna navodila obiscite:

3a NbNHWUTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba nocertere:

Pentru instructiunile de utilizare complete, accesati:
Taieliku kasutusjuhendi leiate aadressilt:

LietoSanas instrukcijas pilna versija ir pieejama Saja timekla vietné:
Potpune upute za upotrebu pronadite pod:

Kompletna uputstva potrazite na adresi:

ISsamiag naudojimo instrukcija rasite:
BRENERIRE, i5hE:

BRATERIERRRE, ARIE:

HH ALE XH2 BHE MO|ES WESHAIL:

1| www.instrusafe.com/ifus




If you have any questions, please contact our customer service representatives at 1.888.229.2875. / Pour toute question, veuillez contacter nos
représentants du service clientéle au 1.888.229.2875. / Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an unsern Kundendienst unter 1.888.229.2875. /
In caso di domande, contattare gli addetti all’assistenza clienti al numero 1.888.229.2875. / Si tiene alguna pregunta, pongase en contacto

con nuestros representantes de servicio de atencién al cliente al 1.888.229.2875. / CARALZ AN CEWELES, UTOAREY—H—ERIEY
EFTHEHLEDLE (£ E1) 1.888.229.2875 / Se voce tiver alguma duvida, entre em contato com nossos representantes de atendimento ao
cliente pelo telefone 1.888.229.2875. / Neem voor vragen contact op met onze medewerkers van de klantenservice op 1.888.229.2875. / Om
du har fragor, var god kontakta vara kundtjanstrepresentanter pa telefon 1.888.229.2875. / Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores
kundeservicerepraesentanter pa 1.888.229.2875. / Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd asiakaspalveluumme puhelinnumerossa 1.888.229.2875.
/ AV €XETE EPWTNOTEIG, ETTIKOIVWVACOTE HE TOUG AVTITIPOCWITOUG TNG EUTTNPETNONG TrEAATWY pag aTo 1.888.229.2875. / Wszelkie pytania nalezy kierowad

do przedstawicieli dziatu obstugi klienta pod numerem telefonu 1.888.229.2875. / Herhangi bir sorunuz varsa, litfen su numaradan musteri
hizmetleri temsilcilerimizi arayin: 1.888.229.2875. / Ecnv y Bac ecTb Kakue-nnGo BOMPOChI, CBSKUTECH C NPEACTABUTENAM HALLEN CryXObl NOAAEPKK
KnueHToB no TenedoHy 1.888.229.2875. / Mate-li néjaké dotazy, obratte se na nase zastupce sluzeb pro zékazniky na Cisle 1.888.229.2875.

/ Ha barmilyen kérdése van, kérjik, vegye fel a kapcsolatot tigyfélszolgalati képviselbinkkel az telefonszamon 1.888.229.2875. / Ak mate
akékolvek otazky, obratte sa na nasich zastupcov zakaznickeho servisu na Cisle 1.888.229.2875. / Hvis du har noen sparsmal, ta kontakt med
vare kundeservicerepresentanter pd 1.888.229.2875. / Ce imate kakrina koli vprasanja, se obrnite na nase predstavnike sluzbe za stranke na
1.888.229.2875. / Ako UMaTe Hsikaku BbIMPOCK, MOFsi, CBbPXKETE Ce C HaLLWTe NpeACcTaBuTeny 3a obenykeaHe Ha knmeHTu Ha 1.888.229.2875. / Daca aveti
intrebari, va rugam sa contactati reprezentantii departamentului nostru de relatii clienti la 1.888.229.2875. / Kisimuste korral votke Ghendust
meie klienditeenindusega 1.888.229.2875. / Ja rodas jautajumi, l0dzu, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas nodalas parstavjiem pa talruni
1.888.229.2875. / Ako imate bilo kakva pitanja, nazovite predstavnika nase korisni¢ke sluzbe na 1.888.229.2875. / Ako imate pitanja, obratite

se predstavnicima korisni¢ke podrske na 1.888.229.2875. / Jei turite klausimuy, susisiekite su masy klienty aptarnavimo atstovais telefonu
1.888.229.2875. / (NE(HTIEEA), 155 1.888.229.2875 SHIINEFRSAEREKR. / BRI, BHFTERE 1.888.229.2875 HEFINEFRMFK
Eh4s, [ E20| Y= 42, 1.888.229.28752| 17 MH|A CHEHSE ZO[SIAAIQ.



INTENDED USE/INDICATIONS FOR USE
InstruSafe® XL Transport Containers are intended to contain and protect reusable medical devices during transport from the operating room
to the sterile processing department.

The Lifting Tray (IN-PIC-34) is an accessory for the XL Transport Container (IN-PIC-20/IN-PIC-20-D). The Lifting Tray protects and organizes
instruments and materials during transportation. The Lifting Tray can be used in an automated washer and can withstand repeated washing.

The Lifting Tray is designed to hold 1 da Vinci Xi® or 1 da Vinci SP? endoscope OR up to 8 da Vinci Xi or SP EndoWrist® instruments and
associated accessories.

INTENDED USER
The Lifting Tray is intended to be used by healthcare professionals in the operating room and sterile processing departments as an
accessory for transportation of medical devices.

MATERIAL
The Lifting Tray is reusable and made of highly durable material.

DESCRIPTION
The Lifting Tray consists of a removable tray and basket that is meant to hold accessories and separate them from delicate instruments
and/or scopes.

LIFTING TRAY USE
1. Set XL Transport Container on flat surface
2. Nest Lifting Tray in bottom of XL Transport Container
3. Place instruments or scope in Lifting Tray
A. FOR SINGLE ENDOSCOPE CONFIGURATION
Place da Vinci Xi endoscope control head diagonally, OR place da Vinci SP endoscope control head horizontally on the corresponding
section of the Lifting Tray and wrap cord loosely in a clockwise direction.
B. FOR MULTIPLE INSTRUMENT CONFIGURATION
Place da Vinci EndoWrist instruments horizontally in the Lifting Tray alternating the direction of the control head each time.
Note: First control head should be placed in the top left corner before alternating instruments.
4. Nest removable basket on center of Lifting Tray and load accessories into basket
5. Place lid on XL Transport Container and engage 4 silicone latches
6. Transport the XL Transport Container and its contents
7. Disengage XL Transport Container latches and open lid
8. Remove Lifting Tray and its contents
9. Process instruments/materials per the instruments/materials IFU

WARNINGS
1. Refer to Instrusafe® XL Transport Container IFU
2. DO NOT Autoclave
3. Use handles to remove Lifting Tray from XL Transport Container
4. DO NOT drop as this may cause damage to the instruments/materials inside and/or the Lifting Tray
5. Clean and inspect prior to use
6. Lifting Tray may be reused until mechanical failure occurs

Life Cycle: DO NOT use if Lifting Tray is cracked or broken.

Disclaimer: Lifting Tray is warranted against defects in materials or workmanship for 1 year.
7. DO NOT wash Lifting Tray with a hard brush. This can cause damage to the Lifting Tray
8. DO NOT use if package is damaged or unintentionally opened prior to use

MANUAL CLEANING
1. Use a neutral (6.0 - 8.5) pH detergent

2. Remove all visible soil and contaminates using a soft brush
3. Rinse thoroughly with clean water to remove detergent
4. Dry completely before storage

AUTOMATED WASHER CLEANING
1. Lifting Tray is safe for use in automated washers and can withstand up to 250°F (121°C)

DISPOSAL

In the event the Lifting Tray does not pass inspection prior to use or has otherwise been deemed no longer fit for purpose, the device shall
be disposed of in line with local protocol. The method of disposal shall depend on the potential risks of cross-contamination and infection
when the need for disposal is identified.

SERIOUS INCIDENT REPORTING
Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the manufacturer and the FDA/
competent authority of the Member State in which the user and/or patient is established.




InstruSafe” is a registered trademark of Summit Medical, an Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, and SP* are all registered trademarks of Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® est une marque déposée de Summit Medical, une filiale d’Innovia Medical. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, et SP® sont toutes des marques déposées d’Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe” ist eine eingetragene Marke von Summit Medical, einem Unternehmen von Innovia Medical. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® und SP® sind eingetragene Marken von Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® & un marchio registrato di Summit Medical, un’azienda medica Innovia. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, e SP® sono marchi registrati di Intuitive Surgical, Inc./

InstruSafe® es una marca registrada de Summit Medical, una empresa de Innovia Medical. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, y SP* son todas marcas registradas de Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® (%, Innovia Medical Company & Summit Medical DESFEIET S, da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, %L T SP* (£¢ X Tlntuitive Surgical Inc DEEFEHIETT, /

InstruSafe® é uma marca registrada da Summit Medical, uma empresa da Innovia Medical da Vinci®, EndoWrist®Xi® e SP® sdo todas marcas registradas da Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® is een geregistreerd handelsmerk van Summit Medical, een Innovia Medical-bedrijf. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® en SP? zijn allemaal gedeponeerde handelsmerken van Intuitive
Surgical, Inc. /

InstruSafe® ar ett registrerat varumarke som tillnér Summit Medical, ett Innovia Medical-féretag. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® och SP*® ar alla registrerade varumarken som tillhor Intuitive
Surgical, Inc. /

InstruSafe® er et registreret varemaerke tilharende Summit Medical, et Innovia Medical-firma. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, og SP® er alle registrerede varemaerker tilharende Intuitive
Surgical, Inc. /

InstruSafe® on Summit Medicalin, Innovia Medical Companyn, rekisterdity tavaramerkki. Da Vinci®, EndoWrist®, Xi® ja SP® ovat kaikki Intuitive Surgical, Inc: n rekisterdityja tavaramerkkeja. /
To InstruSafe® eivar orjpa katateBév NG Summit Medical, etaipeia Tng Innovia Medical. Ta da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, kair SP® ival 6Aa ofjpata kartaredévTa Tng Intuitive Surgical, Inc. /

InstruSafe® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Summit Medical, nalezacej do spotki Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® i SP® to zastrzezone znaki
towarowe spotki Intuitive Surgical, Inc. /

InstruSafe®, bir Summit Medical, Innovia Medical Company tescilli ticari markasidir. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® ve SP® Grinlerinin tumu Intuitive Surgical, Inc. tescilli ticari markalaridir. /
InstruSafe® siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHbIM ToBapHbLIM 3Hakom Summit Medical, Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, n SP* sBnsioTcs 3aperncTpypoBaHHbIMW TOBApHbIMU 3HaKamu
Intuitive Surgical, Inc. /

InstruSafe® je registrovana obchodni znacka spolec¢nosti Summit Medical, soucasti spolecnosti Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® a SP® jsou registrované obchodni
znacky spole¢nosti Intuitive Surgical, Inc. /

Az InstruSafe® a Summit Medical, egy Innovia Medical Company, bejegyzett védjegye. A da Vinci®, EndoWrist®, Xi ® és SP® mind az Intuitive Surgical, Inc. bejegyzett védjegyei. /
InstruSafe® je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Summit Medical, Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® a SP® su registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Intuitive Surgical, Inc./

InstruSafe® er et registrert varemerke til Summit Medical, et Innova Medical-selskap. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, og SP® er alle varemerker til Intuitive Surgical, Inc. /

InstruSafe” je registrirana blagovna znamka podjetja Summit Medical. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, in SP” so registrirane blagovne znamke podjetja Intuitive Surgical, Inc. /

InstruSafe® e peructpupaHa Tbproscka Mapka Ha Summit Medical, MeanumHcKo ApyecTBo Ha Innovia. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® u SP® ca pervcTpupani TbproBckv Mapku Ha Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® este o marca inregistrata a Summit Medical, o companie Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® si SP* sunt toate marci inregistrate ale Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® on ettevotte Innovia Medical Company alliksuse Summit Medical registreeritud kaubamark. da Vinci®, EndoWrist®, Xi® ja SP® on ettevotte Intuitive Surgical, Inc.
registreeritud kaubamargid. /

InstruSafe® ir Summit Medical, Innovia Medical Company registréta prec¢zime da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, un SP®ir visas uznémuma Intuitive Surgical, Inc. registrétas pre¢zimes /
InstruSafe® je registrirani trgovacki znak tvrtke Summit Medical, Innovia Medical Company. da Vinci®, EndoWrist®, Xi®, i SP” su registrirani trgovacki znakovi tvrtke Intuitive Surgical, Inc. /
InstruSafe® je registrovani zig kompanije Summit Medical, kompanije u okviru grupacije Innovia Medical. da Vinci, EndoWrist, Xi i SP® su registrovani zigovi kompanije Intuitive
Surgical, Inc. /

LInstruSafe® yra registruotasis bendrovés ,Summit Medical“, ,Innovia Medical Company* prekiy zenklas. ,,da Vinci®, ,,EndoWrist®, , Xi® ir ,SP*“ yra registruotieji bendrovés ,Intuitive
Surgical, Inc.” prekiy zenklai.

InstruSafe® & Summit Medical (—REIFHETAT) BEMEIR. da Vinci®. EndoWrist®, Xi®. 1 SP® 93 Intuitive Surgical, Inc. BiEMEIR. /

InstruSafe® 2 Summit Medical (—ZRAFFEBEAT) HGEMEIE, da Vinci®. EndoWrist®, Xi® #] SP* ¥JB Intuitive Surgical, Inc. BERFIZE.,

InstruSafe® = Summit Medical, Innovia Medical Company2| §& 4HEL|CL da Vinci® EndoWrist®, Xi® and SP® & 25 Intuitive Surgical, Inc.2| 55 &HEQL|Ct /




Symbol Reference Key / Définition des symboles / Symbollegende / Legenda dei simboli / Definiciéon de los simbolos / 585&88+— / Chave de referéncia
de simbolo / Legenda / Symbol Referensnyckel / Symbolreferencenggle / Symbolien merkitys / Ywopvnua oupBéAwy / Objasnienie symboli / Sembol
Referans Anahtari / Pacuudposka cumsonos / Pouzité symboly / Szimbdlumok magyarazata / Referenény klti€¢ k symbolom / Symbolreferansengkkel /
Sluzba za pomo¢ strankam / llereHaa Ha cumBonute / Tasta simbol de referinta / Siimbolite legend / Simbolu skaldrOJums / Referentni kljué simbola /

Legenda simbola / Simboliy paaiskinimas / S SEE6) / HE2EEE) / 7|5 = 7|

Consult instructions for use / Consulter le mode d’'emploi / Gebrauchsanweisung beachten / Consultare le istruzioni per 'uso / Consulte el modo de empleo / {#FEz1BH
Z2%2ML T £ E / Consulte as instrugdes de uso / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se bruksanvisningen / Se brugsanvisning / Lue kdyttdohjeet / ZupBouAeubeite
TG 08nyieg Xxpriong / Nalezy zapoznac sie z instrukcja uzytkowania / Kullanma talimatlarina basvurun / Cm. uHcTpykumum no akcnnyaraumm / Prectéte si navod k pouziti /
Tekintse at a hasznalati Gtmutatét / Pozrite navod na pouzitie / Se bruksanvisning / Preglejte navodila za uporabo / Hanpasete cnpaska B MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba /
Consultati instructiunile de utilizare / Vaadake kasutusjuhendit / Skatit lietoganas instrukciju / Proditajte upute za uporabu / Pogledaijte uputstvo za upotrebu / Zr.

naudojimo instrukcija / B ERRIET / BLRMERREE / AL XIE X

=

Quantity / Quantité / Menge / Quantita / Cantidad / #{8 / Quantidade / Aantal / Antal / Antal / M&&ra / Moodtnta / llosé / Miktar / Konundectso / Mnozstvi /
Mennyiség / Mnozstvo / Mengde / Koli¢ina / KonnuecTso / Cantitate / Kogus / Daudzums / Koli¢ina / Koli¢ina / Kiekis / & / &8 / +&

=
=

Non-sterile / Non stérile / Nicht steril / Non sterile / No estéril / & / N&o esterilizado / Niet-steriel / Icke-steril / Ikke-steril / Ei steriili / Mn amooTeipwpévo /
Niesterylny / Steril degildir / HectepunbHo / Nesterilni / Nem steril / Nesterilné / Ikke steril / Nesterilno / HectepunHo / Nesterile / Mittesteriilne / Nesterils /
Nesterilno / Nesterilno / Nesterilu / EKE / JEE / HI-2a

Catalogue number / Référence catalogue / Bestellnummer / Numero catalogo / Numero de catdlogo / 1% 04 &S / Numero de catdlogo / Catalogusnummer
/ Katalognummer / Katalognummer / Luettelonumero / ApiBudg katahdyou / Numer katalogowy / Katalog numarasi / KatanoxHsin Homep / Katalogové ¢&islo /
Katalogusszam / Kataldgové Cislo / Katalognummer / Kataloska Stevilka / Karanoxen Homep / Numér de catalog / Katalooginumber / Kataloga numurs /
Kataloski broj / Kataloski broj / Katalogo numeris / BFS / Bi#fSE / 7IE2 21 HS

Batch Code / Code de lot / Chargennummer / Codice lotto / Cédigo de lote / /\v Fa— R / Cédigo do lote / Batchcode / Satsnummer / Partikode / Erdnumero
/ Kwdikég apridag / Kod partii / Parti Kodu / Koa naptum / Kéd Sarze / Gyartasi kod / Kod Sarze / Partikode / Koda serije / Koa Ha naptuaa / Cod lot / Partii kood /
Sérijas numurs / Sifra serije / Kod serije / Partijos kodas / #tS / #it§8 / HiX| 2=

Date of manufacture / Date de fabrication / Herstellungsdatum / Data di fabbricazione / Fecha de fabricacion / #hEH / Data de fabricacdo / Productiedatum /
Tillverkningsdatum / Fremstillingsdato / Valmistuspaivé / Huepounvia kataokeung / Data produkcji / Uretim tarihi / Jara npoussogctea / Datum vyroby /

Gyartas datuma / Datum vyroby / Produksjonsdato / Datum proizvodnje / lata Ha npoussogcTso / Data productiei / Tootmiskuup&ev / Izgatavosanas datums /
Datum proizvodnje / Datum proizvodnje / Pagaminimo data / A== HH / £EBH / M=

Caution / Attention / Vorsicht / Attenzione / Precaucion / i¥& / Cuidado / Opgelet / Férsiktighetsatgard / Forsigtig / Varoitus / Mpoooxr) / Przestroga / Dikkat /
BHumatve / Vystraha / Figyelem! / Upozornenie / Advarsel / Pozor / Buumanue / Atentie / Ettevaatust / Uzmanibu! / Oprez / Oprez / Démesio /
FE/ FE//F

Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Produttore / Fabricante / &7t / Fabricante / Fabrikant / Tillverkare / Producent / Valmistaja / KataokeuaoTtng /
Producent / Uretici / Mpouasoautens / Vyrobce / Gyarté / Vyrobca / Produsent / Proizvajalec / Mpoussoauten / Producator / Tootja / Razotéajs / Proizvodac /
Proizvoda¢ / Gamintojas / $li&nr / BU&RS / M AL

Do not use if package is damaged / Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé / Beschadigte Verpackungen nicht verwenden / Non utilizzare in caso di
imballaggio danneggiato / No usar si el envase esta dafado / HHEAHIE L T\ 258 EAL A L\Z & / Nao use se a embalagem estiver danificada / Niet
gebruiken als de verpakking beschadigd is / Far inte anvandas om férpackningen ar skadad / M& ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget / Ala kayta,

jos pakkaus on vahingoittunut / Mnv xpnaoipotroieite av n ouokeuaoia sival kateaTpappévn / Nie uzywad, jesli opakowanie jest uszkodzone / Ambalaj hasarliysa
kullanmayin / He ncrnonb3osats, ecnv ynakoska noepexaeHa / Nepouzivejte, pokud je obal poskozen / Ne hasznalja, ha a csomagolas sérilt / Nepouzivajte, ak je obal
poskodeny / Ikke bruk hvis pakningen er skadet / Ne uporabljajte, e je paket poskodovan / [la He ce n3nonaea, ako onakoskara e nospegeHa / A nu se utiliza daca
ambalajul este deteriorat / Mitte kasutada, kui pakend on viga saanud / Nelietot, ja iepakojums ir bojats / Nemojte upotrebljavati ako je ambalaza osteé¢ena / Ne
koristite ako je pakovanje ostec¢eno / Nenaudokite, jei pakuoté pazeista / WISREEEMIR, B2 / NREHEERR, FOFEA/ ZE0| 24 & F2 AHESIX| DAL,

Medical Device / Dispositif médical/ Medizinprodukt / Dispositivo medico / Dispositivo médico / [EfEH#88 / Dispositivo Médico / Medisch hulpmiddel / Medicinsk
apparat / Medicinsk udstyr / Laakintélaite / latpikri ouokeur) / Wyrdb medyczny / Tibbi Cihaz / MeguumHckoe nsgenve / Zdravotnicky prostfedek / Orvostechnikai
eszkdz / Zdravotnicka pomocka / Medisinsk utstyr / Medicinska naprava / Meauumxcko usaenue / Dispozitiv medical / Meditsiiniseade / Mediciniska ierice /
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